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FIG. 3

1_ Rimuovere la sella del passeggero
1_ Remove the passenger seat

2_ Rimuovere il meccanismo di bloccaggio della sella
2_ Remove the locking passenger seat device

3_ Rimuovere maniglie del passeggero
3_ Remove the passenger handles

4_ Rimuovere la plastica di copertura
4_ Remove the plastic cover of the upper part

5_ Rimuovere la plastica di copertura inferiore: svitare la vite superiore e tirare verso l’alto per sganciare i due pomelli ad 
incasso mostrati in foto.
5_ Remove the plastic lower cover: unscrew the screw and pull up to release the recessed knobs

6_ Ritagliare la dima cartacea fornita e usarla per forare la cover appena rimossa
6_ Cut out the paper template and use it to hole the plastic cover removed

7_ Rimuovere le viti M6 mostrate in foto
7_ Remove the M6 screws showed in photo

8_ Rimontare la cover e posizionare i distanziali facendo attenzione a posizionarli come mostrato
8_ Reassemble the cover and place the spacer; take care to place them as shown

DISTANZIALE  FORO 8 mm
Spacer holes 8 mm

DISTANZIALE FORO 6 mm
Spacer hole 6 mm
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FIG. 4

9_ Montare il supporto inferiore con 2 viti M6 e 2 viti M8. Fare attenzione che la misura mostrata sia circa 185 mm e le asole siano a circa 200 mm fra loro
9_ Assemble the lower support with 2 M6 screws and 2 M8 screws. Take care that the distance showed should be 185 and the slots are at 200 mm

VITE M8
Screw M8

VITE M6
Screw M6

185 mm

FIG. 5

10_ Rimontare la cover della parte superiore della sella.
10_ Reassemble the upper plastic cover

11_ Montare la piastra centrale con i supporti facendo attenzione alla posizione mostrata in foto. usare le viti originali e le 4 rondelle D8 fornite.
11_ Assemble the central plate with the upper support taking care to the position showed. Use the original screws and the whaser given.

12_ Unire i supporti superiori e quelli inferiori con le 2 viti svasate fornite
12_ Join the upper and lower supports with the 2 countersunk screws given
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FIG. 6

FIG. 7

13_ Usando le 4 viti svasate fissare la piastra fornita per avvitare il supporto del bauletto.
 Questa piastra permette l’installazione dei principali marchi; sui due supporti (senza piastra) sono presenti le forature per il montaggio dei bauletti 
 con i 6 punti di fissaggio
13_ Use the 4 countersunk screws to fix the top case plate support
 This plate allows installation of the main brands; whitout this plate you can use the holes for mounting the top case support with 6 fixing point

14_ Rimontare il blocco sgancio della sella con le sue viti originali e inserire i 2 distanziali h3 mm SOTTO al blocchetto.
14_ Reassemble the locking passenger seat device using the original screws and placing the spacers 3 mm high UNDER the lock sistem

15_ Montare le maniglie laterali con le 4 viti testa bombata fornite
15_ Assemble the passenger handles as shown using the 4 domed head screws

ENJOY YOUR RIDE...
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